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Hepina Po3cnabneHoro Sunday of the Paralytic

CBATi My4yeHUKU €cnep, Noro ApyxunHa 3o
i iIXHI cuHU Kunpiak i Peogyn

CeaTi My4yeHukn €cnep, nvoro ApyxuHa 3o0s i ixHi cuHuM Kupiak i deogyn
nocTpaxganu 3a Bipy XpuctoBy B |l ctoniTTi, B 4Yaci roHiHHa AgpiaHa (117 - 138).
CBAaTe NOgpyKa NPUMHANO XPUCTUAHCTBO B OUTUHCTBI i CBOIX AIiTEN TaKoX BUXO-
Banu B rmubokin Bipi. Bci BoHM 6ynu pabamu 3HaTtHOro pumnsiHiHa Katyna, wo XuB y
Manoasicbkomy MicTi ATTanis.

Cnyxayn CBOEMY 3eMHOMY MNaHOBI, CBATI HIKOMM He OCKBEpPHANW cebe igono-
XEPTOBHO PKEID, BXUBAHHA SKOT Byno 060B'd3koBMM AN A3MyHUKIB. OgHoro pasy
KaTyn nocnas cBatoro €cnepa y cripaBax 4o TPUTOHIil.

Y uen yac ceaTi Kupiak i ®eogyn Bupiwmnm Tikatu, He 6axaroun nepedysatn B
NOCTIMHOMY CifKyBaHHI 3 a3ndHukamu. lNpoTte cesata 304 He bnarocnosmna CUHIB Ha
Len BYMHOK. Tofi HOHaKM MpoCUnM MaTepuHCbKOro ©OrarocrioBeHHs Ha BigkpuTe
CrnoBiyBaHHS CBOEI Bipy B XpucCTa i oTpuMarnm noro.

Konu 6patn oronocunun Katyny, Wo BOHWU XPUCTUSIHW, TOW 34MBYBaBCH, ane He
BigAaB IX Ha MyKW, a Bigicnae IX pa3om i3 Martip'to 4o TpUTOHIl, cnogiBato4ymchb, LLO
Tam 6aTbKM NEPEKOHatOTb CBOIX AiTEN 3peKTUCS XPUCTOBOI Bipw.

MepebyBatoun B TPUTOHII, CBATI A€AKMIA Yac NPOXWUIKN B CMOKOI, FOTYHOYMUCb [0
CBOro MambyTHLOrO My4yeHuubKoro nogsury. [1o oHA HapogXeHHA cuHa KaTyna BCi
pabu 6ynu noeepHyTi B ATTanito, i B 6yaMHKy Gyrno BnawToBaHe CBATO Ha YeCTb
B6ornHi ®optyHn. Pabam Gynn nocnaHi cTpasu 3i CTOny naHiB, 3okpema Tam 6yrno
i0OrNbCbKe M'ACO | BUHO.

Ane cBATi He AOTOPKHYNMUCA A0 Xi. 308 BMAMMa BMHO Ha 3eMSl0, a M'SiCo
knHyna cobakam. [isHaBwucb npo ue, Katyn Haka3aB kaTyBaTu CUHIB 30i - CBATUX
Kupiaka i deogyna. bparis, oronmeluKn, nigBicunm Ha gepesi, Tep3anu 3anisHuMu
3HapA4AaMM Ha oyax y ix GaTbKiB, AKi nNig 4Yac TOPTYp HaAcTaBnsnuM CBOIX AiTen
TepniTy o KiHUS 3a Bipy.

MoTim i cami 6aTbkn, ceaTti €cnep i 304, 6ynu nigaaHi XOPCTOKMM TOPTYpaM.
HapeLuTi, BCIX YOTUPbOX MYYEHUKIB KMHYMN B PO3XKapPEHY Nid, A€ BOHW 3 MOMUTBOK
Bigaanu csoi aywi Mocnoay. IxHi Tina 36epernucst y BOrHi HeYLIKOMKEHUMU, | Byno
YYTW aHreNbCbKNI CNiB, WO NpociaBnsaB NoaBuUr CnoBiaHUKIB [OCNOaHiIX.
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Martyr Hesperus with his wife and sons at Attalia

The Holy Martyrs Hesperus, his wife Zoe, and their children Cyriacus
and Theodulus suffered for their faith in Christ in the second century, during
the persecution under Hadrian (117-138). They had been Christians since
their childhood, and they also raised their children in piety.

They were all slaves of an illustrious Roman named Catullus, living in
Attalia, Asia Minor. While serving their earthly master, the saints never de-
filed themselves with food offered to idols, which pagans were obliged to
use. Once, Catullus sent Hesperus on business to Tritonia. Saints Cyriacus
and Theodulus decided to run away, unable to endure constant contact
with pagans. Saint Zoe, however, did not bless her sons to do this.

Then they asked their mother’s blessing to confess their faith in Christ
openly, and they received it. When the brothers explained to Catullus that
they were Christian, he was surprised, but he did not deliver them for tor-
ture. Instead, he sent them with their mother to Saint Hesperus at Tritonia,
hoping that the parents would persuade their children to deny Christ.

At Tritonia, the saints lived in tranquility for a while, preparing for mar-
tyrdom. All the slaves returned to Attalia for the birthday of Catullus’ son,
and a feast was prepared at the house in honor of the pagan goddess For-
tuna.

Food was sent to the slaves from the master’s table, and this included
meat and wine that had been sacrificed to idols. The saints would not eat
the food. Zoe poured the wine upon the ground and threw the meat to the
dogs. When he learned of this, Catullus gave orders to torture Zoe’s sons,
Saints Cyriacus and Theodulus.

The brothers were stripped, suspended from a tree, and raked with
iron implements before the eyes of their parents, who counselled their chil-
dren to persevere to the end. Then the parents, Saints Hesperus and Zoe,
were subjected to terrible tortures.

Finally, they threw all four martyrs into a red-hot furnace, where they
surrendered their souls to the Lord. Their bodies were preserved in the fire
unharmed, and angelic singing was heard, glorifying the confessors of the
Lord.



AMOCTOIJI

3 HisHb CBATUX AnocTtoniB YntaHHS.

(p. 9, B. 32 — 42)

bpatTs; | ctanocq, sik [eTpo Bcix o6xoame, To Npubys i 4O CBATUX, WO
Mewikanu B Jligai.

3HaNLWWOB Xe BiH TaM YOnoBika O4HOro, Ha MMeHHA EHeERN, Wo Ha MKy
rnexas BiCiM pPOKiB, - BiH po3cnabrneHunn Oys.

| npomoBuB 0o Hboro [leTpo: ,EHeto, Tebe B3gopoBnse Icyc Xpuctoc.
YctaBaM, i noctenu cobi cam!” | Ton 3apas ycras...

| noro orngganu yci, xTo mewkas Y Jligai n CapoHi, siki HaBepHyNucs
no [ocnopa.

A B Wonnii Oyna ogHa ydeHuusl, HA MMeHHs TaBiTa, WO B nepeknagi
CapHoto 3BeTbCcsl. BoHa noBHa 6yna AoOpux BYMHKIB Ta MUMOCTUHI, LWLO
YMHUNA.

| Tpanunocsa TMMK OHAMM, WO BOHA 3aHenyxana 1u ymepna. Obmunnm
X T 1 NOKnanu B ropHuL,.

A wo Nigpa nexuts Heganeko Wonnii, To YYHi, NPOYYBLUU, LLO B HiN
npobysae [leTpo, nocnann OO HbOro ABOX MYyXiB, Wo 6naranu: ,He rancs
npnbyTn go Hac!”

|, BCTaBww, eTpo niwos i3 HUMKU. A Konu BiH Npudys, TO BBENX MUOro
B ropHuuto. | obcTtynunn noro BCi BOOBMLI, Nriavyy4ym Ta NoKasyrun Momy
CYKHi 1 nnawi, wo ix CapHa pobuna, sk i3 HUMu byna.

[leTpo > i3 KiMHaTKU BCiX BuNpoBaauB, i, CTaBLUM HaBKOSMILLKN,
NOMOSIMBCH, i, 3BEPHYBLUNCL [0 Tifla, NPOMOBUB: , TaBiTo, BcTaBan!” A BOHa
CBOI Odi po3nntowmna, i cina, yaapiswm lNeTpa...

BiH e pyky nogas i, i nigsiB i, i 3aKnNnkaB CBATUX | BOOBULUb, Ta W
NOCTaBUB XKMBOHO 1.

A ue crano Bigome no uinin Wonnii, i 6Garato-xto B [ocnoga
BBipyBanu.



€BAHIENIA

Bip IBaHa CBATOro €saHreniss YUMTaHHS.
(p- 5: 1-15)

[Micnsa Toro togencbke CeaTo 6yno, i 4o €Epycanumy Icyc Biginwos.

A B Epycanumi, 6ina 6pamn OBevol, € KynanbHd, Bidgecga no-
€BPENCLKOMY 3BETLCS, LLIO Maria N'saTb raHKiB.

Y Hux nexano 6arato cnabux, cninux, KpUBKX, Cyxux, WO Yekanu, wob
BOAY MOPYLLEHO.

Bo AHron l'ocnogHin Yacamu cryckaeCb 0 KyrnanbHi, i nopyLlyBas BOAY,
| XTO nepLumn ynasms, K BO4y NOpYLUEHO, TOW 300POBUM CTaBaB, Xo4 On aKy
MaB XBOPOOyY.

A ByB TaM OOMH YOJOBIK, LLO TPMAUATD i BiCiM poKiB ByB HEQYXNM.

Ak Icyc noro Brnegis, WO NexuTb, Ta, Bigawouu, wWo 6arato BiH 4acy
cnabye, roBoputb 0 Hboro: ,Xoydew 6ymu 30oposum?”

Bignosie nomy xBopun: [laHe, 5 He maw noauHy, wWod BOHa, SK
NOpYLLEHO BOAY, A0 KynarbHi Bcaguna MeHe. A Konu s npuxogxy, 1o nepeno
MHOIO BX€ IHLINW yNnasunTb’.

[oBOpPUTL A0 HLOTO Icyc: ,Yemaeal, gisbmu rioxe ceoe — ma U xoou!”

| 3apa3 ogyxaB ouUen YOnoBIK, | B3SB NIOXe CBOE — Ta WU xoamB. Toro x
AHs cybota 6yna,

TOMY TO CKasanwu togei B3gopoBneHomy: ,E cyboTta, i He roguTbcs TOOI
OGpatn noxa ceBoro”.

A BiH BignosiB IM: ,XTO MeHe B340poBuB, ToM OO MeHe cka3aB: Bisbmu
NnoXe cBO€E — Ta N xogn”.

A BOHM 3anuTtanu noro: ,XT1o Tonm Yonosik, Wwo Ao Tebe ckasas: Bizbmu
noxe cBoe — Ta 1 xoan?”

Ta He 3HaB ys3goposrieHnn, XTo To BiH, 60 Icyc yxunuech Big Hapoay,
Lo OyB Ha TiM Micui.

[licna Toro Icyc cTpiB y Xpami Moro, Ta n NpoMoBuB OO0 Hboro: ,Ock
gudyxxae mu. He epiwu x yxe b6inbwe, wob He cmanocb mobi 4oeo
aipwoeo!”

Yonosik e niwoB i togeam 3eictuse, Wwo Tou, XTO B3OOPOBMB NOro, TO
lcyc.



EPISTLE

The reading is from Acts of the Apostles.

(c.9,v.32-42)
Brethren;

Now it came to pass, as Peter went through all parts of the country,
that he also came down to the saints who dwelt in Lydda.

There he found a certain man named Aeneas, who had been bedrid-
den eight years and was paralyzed.

And Peter said to him, “Aeneas, Jesus the Christ heals you. Arise
and made your bed.” Then he arose immediately.

So all who dwelt in Lydda and Sharon saw him and turned to the Lord.

At Joppa there was a certain disciple named Tabitha, which is trans-
lated Dorcas. This woman was full of good works and charitable deeds
which she did.

But it happened in those days the she became sick and died. When
they had washed her, they laid her in an upper room.

And since Lydda was near Joppa, and the disciples had heard that
Peter was there, they sent two men to him, imploring him not to delay in
coming to them.

Then Peter arose and went with them. When he had come, they
brought him to the upper room. And all the widows stood by him weeping,
showing the tunics and garments which Dorcas had made while she was
with them.

But Peter put them all out, and knelt down and prayed. And turning to
the body he said, “Tabitha, arise.” And she opened her eyes, and when
she saw Peter she sat up.

Then he gave her his hand and lifted her up; and when he had called
the saints and widows, he presented her alive.

And it became known throughout all Joppa, and many believed on the
Lord.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. John.
(c. 5: 1-15)

After this there was a feast of the Jews, and Jesus went up to Jerusa-
lem.

Now there is in Jerusalem by the Sheep Gate a pool, which is called in
Hebrew, Bethesda, having five porches.

In these lay a great multitude of sick people, blind, lame, paralyzed,
waiting for the moving of the water.

For an angel went down at a certain time into the pool and stirred up the
water; then whoever stepped in first, after the stirring of the water, was made
well of whatever disease he had.

Now a certain man was there who had an infirmity thirty-eight years.

When Jesus saw him lying there, and knew that he already had been in
that condition a long time, He said to him, “Do you want to be made well.”

The sick man answered Him, “Sir, | have no man to put me into the pool
when the water is stirred up; but while | am coming, another steps down be
fore me.”

Jesus said to him, “Rise, take up your bed and walk.”

And immediately the man was made well, took up his bed, and walked.
And that day was the Sabbath.

The Jews therefore said to him who was cured, “It is the Sabbath; it is
not lawful for you to carry your bed.”

He answered them, “He who made me well said to me, ‘Take up your
bed and walk.”

Then they asked him, “Who is the Man who said to you, ‘Take up your
bed and walk*?”

But the one who was healed did not know who it was, for Jesus had
withdrawn, a multitude being in that place.

Afterward Jesus found him in the temple, and said to him, “See, you
have been made well. Sin no more, lest a worse thing come upon you.”

The man departed and told the Jews that it was Jesus who had made
him well.



LlepkoBHU KaneHpap

15
18
22
25
29

co O N -

TPABEHb

Henina Po3cnabneHoro
AkadpucTt

Heninsa CamapsiHku
Axkadomct

Henina Cninopog)xeHoro

YEPBEHb

Akadpuct

Bo3HeciHHA [ocnoaHe
Otuis 1-ro Cobopy
Axkadomct

Church Calendar

MAY

Sunday of the Paralytic

Akathist

Sunday of the Samaritan Woman
Akathist

Sunday of the Blind Man

JUNE

Akathist
Ascension of Our Lord

Fathers of the 1st Council
Akathist

MoxepTBu ana Cobopy cB. Anmurpia - Donations to St. Demetrius Church

George & Maria Andruszczenko - - - $ 800.00 - - - KOpin i Mapis AHApyLLEeHKN

Leo Atamanchuk - - - $250.00 - - - JleB ATamaH4yk

Roman & Oksana Balaban - - - $495.94 - - - PomaH i OkcaHa BanabaHu

Alex & Lesia Balaura - - - $500.00 - - - Onekca i Jleca banatopu

Bohdan & Dolores Chachula - - - $300.00 - - - BoraaH i [Jonopec Xaxynu

Helen Chrebto-Humeniuk - - - $400.00 - - - Mansa XpebTto-I'ymeHtok
Linda Demysh - - - $350.00 - - - Jlinga demuil

Ukrainian Credit Union - - - $1,000.00 - - - YkpaiHcbka KpegutoBa Cninka

Elsie Gaziuk - - - $300.00 - - - lNecs l'a3tok
Nadia Dankowich - - - $200.00 - - - Hagsa JaHkoBuy
Mary Demeda - - - $300.00 - - - Mapis Oemena



Stefan & Roma Franko - - - $1,000.00 - - - CtedaH i Poma ®paHku
Elsie Haley - - - $500.00 - - - Jleca lanin
Mary Hutnyk - - - $250.00 - - - Mapis 'yTHMK
Serhiy & Olena Klymenko - - - $950.00 - - - Ceprinn i OneHa KnumeHku
Maria Kozak - - - $300.00 - - - Mapis Ko3sak
Oleksandr & Galina Kravchenko - $200.00 - OnekcaHgp i ManuHa KpaB4yeHku
Russel Anthony - - - $288.75 - - - Paccen AHTOHIN
Walter Gitow - - - $481.28 - - - Bonogumup l'iToB
Ignacy & Alexandra Lukaczyn - - - $200.00 - - - IrHaTin i OnekcaHgpa JlykaumHu
Stephania Makarenko - - - $200.00 - - - CtedaHia MakapeHko
Fr. Walter & Dobr. Olia - - - $1,100.00 - - - 0. Bonoanmup i nobp. Ons
David & Orysia Manzatiuk - - - $260.00 - - - aBug i Opucsa MaH3aTioku
Dr. Tatyana Matviyenko - - - $300.00 - - - gp. TaTtigsHa MaTBieHko
William & Carol Michaluk - - - $300.00 - - - Bacunb i Kaponsa Muxantoku
Claudia Mykytiuk - - - 220.00 - - - Knaegist MuUkuTiok
George Nil - - - $200.00 - - - xopax Hin
Borden Osmak - - - $500.00 - - - BoroaH Ocbmak
Oleksandr Pantya - - - $300.00 - - - OnekcaHap NaHTA
Jennie Polyniak-Balaura - - - $200.00 - - - IxxeHHi MNonuHsk-banatopa
Ridley Funeral Home - - - $500.00 - - - MoxopoHHe 6topo Puani
Eugene & Joyce Serediak - - - $840.00 - - - €sreH i [xonc Cepensku
Martin & Nancy Slonowski - - - $200.00 - - - MapTuH i HeHci CnoHoBChbki
Helen Spendick - - - $220.00 - - - ManuHa CneHauk
Anne Stebelski - - - $200.00 - - - AHHa CTebenbcbka
Taras Stolyar - - - $200.00 - - - Tapac Ctonsp
Michael & Svitlana Zienchuk - - - $350.00 - - -Muxaiino i CsitnaHa 3iH4yku

Donations for March & April - --- lNoxepTBu 3a 6epe3eHb i TpaBeHb



